KOHTPAKT Ne 158734

r. Tawkenr 09.11.2022
Hacrosmuit KonTpakT Ha TpaHCHOPTHPOBKY COCTABIEH U
sakmouen mexay 000 «Avto Climate Control», B nuie
lenepansroro Jlupexropa Bactamkynos O.B., neiicteyromero
Ha OCHOBaHMM YCTaBa B JajibHelilieM MMeHyeMbii «3aKasunK»,
1 000 «ALLCARGO» B nuue nupexropa Asmus6exosa M 1.
JefiCTRYIOMIEr0 Ha OCHOBAaHMM VYCTaRa, B JlaibHeiineM
umenyemas «IlepeBozumi», BMecTe uMenyembie «CTOpoHBY, &
HHJIMBHyalibHO ~ « CTOpOHa»,

CBHUJAETEJBCTBYIOT:

MOCKOJbKY, 3akasunk 3axmoqun Kourpaktel Ha [Tocrasky
Tosapos ¢ nocrapmukamu (aanee «[TocTaBiuK») Ha YCIOBHAX
Incoterms 2010, wnm ¢ mpegBapuUTENbHO COMIACOBAHHOIO
MECTa, C YKa3aHHEM YCJIOBUS NOCTABOK.

MOCKOJIBKY, 3aka3uuk  kemaeT  COTPYAHMYATH €
IlepesoszunkoM, a IlepeBO34HMK COTNIACEH OCYUIECTBIATH
KOMOHHHPOBaHHYIO TPAaHCIOPTHPOBKY, B CBS3H C 4eM,
3akazuuk u [lepeBosumk Bhipasunk  00OKOIHOE KEJAHHE
3aKI0YUTh HacTosmmi KonrpakT.

CTATHA 1. ONIPEAEJIEHUS
1.1. «Konrelinep» o3Wavaer koHTeliHep pa3mepom 20
¢dyroB wunmu 40 ¢yror wumm 40 ¢yroB Gombmero obnema
(High Cubic), B cootBerctBMM co0 creuupHKALUAMY
MEXITYHAPOIHBIX CTAHJAPTOB.

1.2, «Ilynxkr  HasHadeHus» - 1pH  KOHTeHHepHOi
NEPEBO3KE, O3HAYAET IKENE3HOAOPOKHYIO CTAHUMIO NpH
MYJITHMOAIbHOH  mepeBo3ke(aBTO) MecTo e  rpys
HDOCTABJIAETCS B COrAMICHHOE MECTO HITM NPH aBHa - A3poriopr,
kyna Tosap gocrapmsercss IlepeBo3umkoM ©  rae  Bce
obssarensctea [lepeBo3unka mepenarOTca  3aKkasdMKy B
COOTBETCTBHH CO CPOKAMM M YCIOBHAMH naHHoro KoHTpakta
1A ocymecTBaeHusa « MecTHO# TpaHCTIOPTHPOBKMY .
NPUMEHSIEMBIE B IO OBOPE TEPMHWHbI
I'pys - moboe HMyIIECTBO, B OTHOIIEHHMH KOTOPOTO
DKCHNEAMTOP OCYIIECTBIAAET OpPraHW3aUMI0 TEPEBO3KH B
COOTBETCTBUH c HACTOAHM Jorosopom H
3asskoi/[lopyuennem Dxcremmropy. Ilepeueds u omucanue
NpeACTaBIAEMOTO K nepeBoske I'py3a NpUBOAMTCA B KaXKIOM
otaenbHoM ITopyuennn/3aseke xcnenwuropy.
I'pyzoBoe MecTo — 3TO OIWH MaTepuaibHbili  0ObekT,
NPHHEMAEMBIH /11 IEPEBO3KH U HaXONAIuics B KOHTeliHepe,
Tape (YnakoBKe), TPRHCHOPTHOM NAKeTe, UUCTEPHE, ChEMHOM
Ky30B€ (TO €CThb YNaKOBaHHbIH JinbO 3aTapeHHblii MOJDKHBIM
obpazom).
3abop rpysa - yciyra, KOTOpas MOJAPa3yMeBaeT MONydeHHe
rpy3a Ha TeppuTopuu ['py3ooTnpaBurens AN jAalibHeHiieit
TPAHCIIOPTHPOBKH M Nepefadd 3aka3uuKy Ha CTaHIMH
Ha3HAUeHHs WIH Ha TEPPUTOPUH cKkiana 3akasuwka. 3abop
rpy3a He HakiagbiBaeT Ha OkcneaWTopa o0A3aHHOCTH MO
npueMy rIpysa N0 BHYTPH TapHOMY KOJMYECTBY MeECT H
KauecTBy, TpHEM Tpy3a K TepeBO3Ke MojApasyMeBaeT
BHBYAIbHBIA OCMOTD Ipy3a H NpPHEM M0 KOJIHYECTBY IPY30BBIX
MECT, COIJIACHO COMPOBOAHTENBHBIM TOKYMEHTaM,
I'pysooTnpaBuTesib/OTHIPABATEL — JIHLO, AEHCTBYIOLIEE 1O
nopy4eHd0 3aka3umka, npeapaBuBINee I'py3 K mepeBo3ke u
YKa3aHHOe B HaKmagHOH B KayeCcTBE OTNPAaBHTENA TIpy3a.
T'pysootnpasurens/OrnpaBureiis obecrieunBaeT
NPABUIILHOCTD CBENICHHH W 3asBIIe i YKa3aHHbIX

CONTRACT Ne 158734

Tashkent city 09.11.2022

The present Transportation Contract is made and entered into by
and between «Avto Climate Controb», "Customer", on behalf
of General Director Bastamkulov O.B. acting on the basis of
the Charter,and LLC ALLCARGO"Carrier" on behalf of
Azizbekov J.Sh., acting on the basis of the Charter, hereinafter
referred to as collectively the "Parties", and individually the

"Palty",

WITNESSES:

WHEREAS, the Customer has entered into the Contracts with
suppliers (hereinafter the “Supplier”) for the supply of Goods
on conditions Incoterms 2010, or preliminarily agreed place
with indication of delivery terms.

WHEREAS the Customer wishes to cooperate with the Carrier,
and the Carrier agrees to implement the combined transportation
of the Goods. In this connection the Customer and the Carrier
have expressed mutual will to conclude the present Contract on
the following conditions:

ARTICLE 1. DEFINITIONS.
1.1. “Container” means the container with the size of 20 feet
and/or 40 feet and/or 40 feet container of big size (High Cubic),
according to the specifications of the international standards.

1.2. 1.2. "Destination Point" - for container transportation,
means a railway station for multimodal transportation (auto),
the place where the goods are delivered to an agreed place or by
air - Airport, where the Goods are delivered by the Carrier and
where all the Carrier's obligations are transferred to the
Customer in accordance with the terms and conditions of this
Contract for the implementation of "Local transportation”.

APPLICABLE TERMS
Cargo - any property in respect of which the Forwarder arranges
transportation in accordance with this Agreement and the
Application / Order for the Forwarder. The list and description
of the Cargo presented for transportation is given in each
separate Order / Application to the Forwarder.

A freight package is one material object accepted for
transportation and located in a container, container (packaging),
transport package, tank, swap body (i.e., properly packed or
packaged).

Cargo pickup is a service that involves the receipt of cargo on
the territory of the consignor for further transportation and
transfer to the Customer at the destination station or in the
warehouse of the Customer. The collection of cargo does not
impose on the Forwarder the obligation to receive the cargo in
terms of the quantity of seats and quality, the acceptance of
cargo for transportation implies a visual inspection of the cargo
and reception of the number of cargo seats, according to
supporting documents.

Shipper / Sender - a person acting on behalf of the Customer,
presenting the Cargo for transportation and indicated on the
consignment note as the sender of the cargo. The Shipper /
Sender ensures the correctness of the information and
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B TOBAapOCONPOBOAWTENBLHBIX HTOKYMEHTax (HaK/IaIHOM,
YNAKOBOYHOM JIHCTE H T.1.), oDecnedHBaeT npaBuiLHOCTh
3a10/1HeHust GUPOK, MAPKUPOBKH HAHECEHHBIX HA IPY30Bbie
MeCTa.

I'pysononyuyaresib - JiMUO, YyKa3aHHOe B HakJagHOH B
KA4YECTBE MONyYaTeNsl rpy3a, W YNOIHOMOYECHHOE NPHHATEH
I'pys y OxcnenuTopa nocsie OKOHYAHM NEPEBO3KH,

Tpereun amuma — JloroBopHeiii MEPEBO3YMK M Bce
NOCNeAylue  OpraHM3alMy,  y4acTBYIOIUME B
vH(pacTpykType TnepeBo3km rpysa. Jlara [lepenmaun
I'py3a Gakthueckas jata mepemaun [ pysa
DkeneanuTopoM 3akaszauky Wik ['py3ononyyaremo.

Koneunbili 1yHKT [OCTAaBKH - CHATOMHBIA TYHKT MecTa
BBITPY3KH HIIH MECTO MO/IBO3a TPy3a.

MecTo IMepenauu I'py3a onpeneneHHoe B
lopyuenun/3asske  Dkcneautopy — MecTo  nmepenadn
nocrasnenHoro I'pysa or Dxenenutopa k [pysononyuaremo.
Hamenenne npemnycmotperHoro [lopyuenwem Dkcrnenuropa
MecTa nepenaun ['pysa [py3ononyqaresio, BO3MOXKHO TOJNBKO
ciyyae TPENBAPHTELHOTO [HUChMEHHOTO  COTJIACOBaHMs
JAHHOTO U3MEHEHHs C DKCIEeAMTOPOM NPH YCIOBHH TOJHOTO
BO3MEWICHAA ~ DKCNEJUTOPY  JOTIONHHUTENbHBIX  3aTpar,
BO3HUKAIOIMX BCACACTBUE AAHHOIO M3MEHEHUS, BKJLOYAs, HO
HE OrpaHMYMBAsACH, 3aTPaTel Ha TPAHCNIOPTHPOBKY M
CBEPXHOPMATHBHOE XPaHEHHE.

Ixeneauropekasi pacnucka (P) — nokymenr,
NOATBEPIKAAIOLIMH HaKT NOFYIESHNA DKCIEAUTOPOM 1715
NEPEeBO3KH Ipy3a OT 3akazdunka JUOO0 OT YKA3aAHHOIO UM
Tpy300THpaBuTENs, 0QOPMIAETCS MO HHUIHATHBE 3aKa3yurKa.
AKT npuema BbINOJHEHHBIX pabor/yeayr no TY0 — 3to
AOKYMEHT, KOTOPbIH NOATBEPHKIAET, YTO OTHOIICHHS MEN LY
CTOPOHAMH 3aBEPLIMIACE CAavel-npuemMKoi paboT win ycnyr,
00ycnoBieHHbIX JIOroBOPOM MEXLY HUMMU.

3asiBKa TPAHCNOPTHO-IKCIEAHIHOHHOE 0GCIy:KMBAHHE H
OpPraHM3alHi0  NepeBO30K  Tpy3oB IMopyuenue
IKCNEANTOPY B BHIE NHCHMEHHBIX WHCTPYKUMi 3akazuwka,
KOTOpbIe coepxar noapoGHy0 XapaKTepPUCTHKY
NEPEeBO3UMOT0 Tpy3a ¢ yKa3aHMEM KOJIMYECTBA MECT, Beca,
o0bema, koopmuHat I'pysoornpasurens u I'pysononyuarens,
anpec 3abopa rpysa, Bpems paboThl CKiana | IPYTHX JaHHbBIX,
HEOOXOMMMBIX  DKCOEAMTOPY /il  BBINOJIHEHHS CBOMX
oba3aTenbcTB 1m0 Hactosmemy Jlorosopy. 3asBKka uMeer
NPHOPHTET epej YCJIOBHAMH HacTosmiero J{oroBopa, Tak Kak
OTOBAPHUBACT HMHAMBUIAYAJBHBIE W KOHKPETHLIE YCIOBHA 110
Kaxaomy nopydenuto. @opma 3asBku  DKCIeAUTODPY
npuBenena B [punoxennn k Jorosopy.

Yeayrn - TPaHCIIOPTHO-IKCTIE AMIHOHHBIE YCIYTH,
OKa3biBaeMble DKCMEUTOPOM, TO €CTh YCIIYI'H MO MEPEBO3KE,
IKCTIETUPOBAHHIO wiu OpraHH3aluuy NEPEBO3KH,
skcneauposanus ['pysa nna 3akasuuka M MHBIE YCIYTH M
HEeHCTBHS, CONPSIKEHHBIE C TEPeBO3KONM, JKCMEXMpOBAHUEM
I'pysa, BrmOYas, HO He OrPaHHYMBAACH YCIYTaMH [0
sakmoyeHuro Jlorogopos nepero3ku ['pysa moOpIME BUIAMHA
TpaHcnopra, o0ecrieveHHeM OTNPAaBKH W TOJydeHHs ['pysa,
XpaHenueM I'pysa. ITomHelit nepedens Yenyr onpenenserca B
COOTBETCTBHH ¢ HacTtosmmuM Jlorosopom wn Tlopyuenuem
Dxeneauropy.

CroumocTs Yeayr - ctoumMocTs Yeiyr no KOHKpeTHo# 3asBke
Ha OTpeNeIEHHY10 NApTHIO TPy3a.

TLnom6a — KOHTPONBHBIIH SJIEMEHT, SBISIOIMICA COCTABHOM
HaCThIO €AUHON KOHCTPYKLHH, IJIOCTHOCTh KOTOPOH
TIOATBEPKAAET OTCYTCTBHE JOCTYTA K TPY3y 4epes
MIOMOHpYeMbie KOHCTPYKLIMOHHBIE OTBEPCTHS BaroHa,
KOHTEHHEPA, TPAHCTIOPTHOIO cpencTBa,

statements indicated
in shipping documents (waybill, packing list, etc.), ensures the
correct filling of tags, marking applied to packages.

Consignee - a person indicated on the consignment note as the
consignee of goods and authorized to accept the goods from the
Forwarder after the end of transportation.

Third parties - Contractual carrier and all subsequent
organizations involved in the cargo transportation infrastructure.
Cargo Transfer Date - the actual date of the Cargo transfer by
the Forwarder to the Customer or the Consignee.

The final delivery point is the delivery point of the place of
unloading or the place of cargo delivery.

Place of Transfer of Cargo - the place of transfer of the
delivered Cargo from the Forwarder to the Consignee specified
in the Order / Application to the Forwarder. Changing the place
of transfer of the goods provided for by the Forwarder’s Order
to the Consignee is possible only in the case of prior written
approval of this change with the Forwarder, subject to the full
reimbursement to the Forwarder of additional costs arising from
this change, including, but not limited to, transportation costs
and excess storage.

Forwarding receipt (ER) - a document confirming the fact that
the forwarder received for transportation of goods from the
Customer or from the consignor specified by him, is executed at
the initiative of the Customer.

The acceptance certificate of the performed works / services
on the feasibility study is a document that confirms that the
relationship between the parties ended with the acceptance of
the work or services stipulated by the Agreement between them.
Application forwarding service and organization of cargo
transportation - An order to the Forwarder in the form of
written instructions from the Customer that contain a detailed
description of the cargo being transported, indicating the
number of seats, weight, volume, coordinates of the Consignor
and the Consignee, address of the cargo pick-up, warehouse
operating hours and other data necessary Forwarder to fulfill his
obligations under this Agreement. The application has priority
over the terms of this Agreement, as it stipulates individual and
specific conditions for each order. The Application Form for the
Forwarder is given to the Agreement.

Services - freight forwarding services provided by the
Forwarder, that is, services for the transportation, forwarding or
arranging transportation, freight forwarding for the Customer
and other services and activities associated with the
transportation, freight forwarding, including, but not limited to
services for the conclusion of Freight Contracts by any by
means of transport, ensuring the sending and receiving of cargo,
storage of cargo. The full list of Services is determined in
accordance with this Agreement and the Forwarder's Order.

Cost of Services - the cost of Services for a specific
Application for a specific consignment.

Seal - a control element, which is an integral part of a single
structure, the integrity of which confirms the lack of access to
the cargo through sealed structural openings of the car,
container, vehicle.
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CTATbHA 2. MIPEAMET KOHTPAKTA.
2.1. OxcrieAMTOp OOS3YETCA 33 BOSHAIPAKASHHME M 33 CUeT
3aKa3uuka BbIIOJHMTL WIH OPIAHW30BATH TPAHCHOPTHO-
IKCNMEANIHOHHOE OOCIY)KHBAHHME, CBSI3aHHOE C IMEPEBO3KOI
TPy30B  3aka3uvka aBTOMOGHIIBHBIM, Ke/Ie3HOMOPOXKHBIM,
MOPCKHMM, aBMa M MHbIMM BHJAMH TPaHCTIOPTA, a 3aKa3uuk
00A13yeTCA OMNATUTL CTOMMOCTb SKCIIEAMLVMOHHBIX  YCIyT
COTNAacHO yCIOBHAM HacTosilero Joroeopa.
2.2. VYcnoBus nepeBo3KH, MapmipyT, HOMEHKIAaTypa rpysa,
00beM, CTAaBKH, NEpeueHb YCyr, MOPAAOK PacueToB U ocobbie
ycnosua orosapusaiotcs CTOPOHAMHM M YKa3bIBAalOTCS B
3asBKe Ha TPAHCNOPTHO-KCMEAHUHMOHHOE OGCIYXKHBAHHE W
OpraHu3ailKiO NepPeBo30K rPy30B.
2.3. 3adBKH ABJIAKOTCS HEOTHEMJIEMBIMH YACTAMH HACTOSILETO
JHoroeopa. CTOPOHBI He MPHCTYNAIOT K BBITIONHEHMIO
00s13aTenbCTB N0 HacToseMy Jlorosopy Ge3 cormacoBaHus 1
NOAMHCaHKs 3aABKH, K KaX 10 OTAENbHOI nepeBoske,
2.4. Tlpn HenoHeHHH 06A3aTENBCTB 10 HACTOAIIEMY Horosopy
IKCneANTOp ACHCTBYET MO TIOPYUECHMIO H 33 CUeT 3aKasuuka u
HMeeT NMPaBo NPUBACKATHL TPETHUX MHL NS UCTIONHEHHUA CBOUX
obszatenncTe  no  Hactosemy Jloroeopy. Boanoxenue
HCIONHEHUA 00A3aTeNbCTBA HA TPEThE JIMIO He OCBOOOXKIaeT
OKCIEIUTOpPa OT OTBETCTBEHHOCTH Mepe] 3aKasuuKoM 3a
BBINOJIHEHKE HacTosero Joroeopa.

CTATbA 3. TPAHCIIOPTUPOBKA U OILIATA.
3.1  CTommoCTh  TPAHCNOPTHO-IKCHEAMLUHOHHBIX  YCIyT
COrJIaCOBBIBAETCS CTOPOHAMH HAa KaXKIYIO0 OTAENbHYHO MApTHIO
rpysa H oOmnpeieisercs B COOTBETCTBYWOIEH 3asBke, B
NPWIOKEHUAX K HacrtosweMy J[lorosopy. Ofmas cymma
HoroBopa coctapasier 4 719 000 000 cym. B croumocTs ycmyr
BKIIOYEHBl BCE PpAcXolbl 10 JOCTABKE [Ipy3a COrNacHo
YC/IOBHAM, OIOBOPEHHBIM B 3asBKe.
3.2. Omnara npousBoAMTCS GAaHKOBCKAM TIEPEBONOM Ha
pacueTHbli cueT Dkcnenntopa B (opme 100% nocromnarh 3a
KaXaylo OTHOENbHYH0 naptHilo B Teuenuu 10 nameil co gua
HOTy4eHus cueT GakTyphbl M aKTa BBIMONHEHHBIX paboT.
3.3. Ipu pacyerax Kaxaas M3 CTOPOH CAMOCTOSTENILHO HECET
pacxojsl Mo GaHKOBCKHM ONEPAIHAM.

3.4. Dkcnenutop He mo3iHee AByX paboudx aHeH C JaThl
npuOBITHS  Ipy3a NPEJOCTABNAET 3aKasuMKy HaJUIerKaiiM
oOpazom odopmnennsie - CueT-(hakTypy ¥ AKT BBITIONHEHHBIX
pabor. 3akazuuk B Teuenue Tpex (3) paGoumx nHeli ¢ naTsi
noJly4eHHss OT DKCMeAuTopa AKTa BHIMIONHEHHBIX paGoT 1o
T30 oba3an BepHyTh DKCIEAHTOPY NOANMCAHHLIA CO CBOEil
CTOPOHBI AKT BBHINOJIHEHHBIX PaGOT WIH MOTMBHDOBAaHHBIM
OTKa3 OT MPHEMKH Y CIIyT.

3.5. B ciyuae, ecnu 3akasumk Ge3 yBaXUTENbHBIX TPHYHH
3a/lepIKHBaeT MOANMCAHHE OKOHYATeJIbHOTO AxTa
BBIMONHEHHBIX paboT no TOO Gonee weM Ha naTs (5) pabounx
OHeH, ODKCNEeIMTOp HMeeT mnpaBo IMOMYYMTL TUIATeX 3a
OKa3aHHbIE  yCIYTd H  CYWTaTh, 4YTO  TPAHCHOPTHO-
SKCOEAHIHOHHBIE YCOYTH OKa3aHel B NOAHOM  00heMe,
Ka4eCTBEHHO H B OFOBOPEHHBIH CPOK, Kak eciid ObI DKcreuTop
TOJLYYMIT TIOATHCAHHBIH OKOHYATENBHBIH AKT BBINOJHEHHBIX
pabot mo TDO.

3.6. B ciyuae oTkasa 3akajumka OT NEPEBO3KM MOCIE TOTO, KAK
CTOPOHAMH MoOANKcaHa 3agBKa W DKCNeUTOP NPOM3BEN KaKue-
JU00 NEHCTBHA N0 BHINONHEHHIO 00A3ATENLCTB N0 HACTOAIIEMY
Horosopy, B ToM 4ucite cTpaxoBaHHe rpysa, 3aka3zumk 06s3aH

ARTICLE 2. SUBJECT OF THE CONTRACT.
2.1. The Forwarder undertakes to provide or arrange forwarding
services related to the transportation of the Customer’s goods by
road, rail, sea, air and other means of transport for a fee and at
the expense of the Customer, and the Customer undertakes to
pay the cost of forwarding services in accordance with the terms
of this Agreement.

2.2. The transportation conditions, route, cargo nomenclature,
volume, rates, list of services, settlement procedure and special
conditions are agreed upon by the Parties and are indicated in
the Application for freight forwarding services and organization
of cargo transportation.

2.3. Applications are integral parts of this Agreement. The
Parties do not begin to fulfill obligations under this Agreement
without the approval and signing of the Application for each
individual transportation.

2.4. When fulfilling obligations under this Agreement, the
Forwarder acts on behalf of and at the expense of the Customer
and has the right to attract third parties to fulfill its obligations
under this Agreement. Entrusting the performance of an
obligation with a third party does not relieve the Forwarder of
liability to the Customer for the implementation of this
Agreement

ARTICLE 3. THE FREIGHT AND PAYMENT.
3.1 The cost of freight forwarding services is agreed by the
parties for each individual consignment and is determined in the
relevant Application, in the annexes to this Agreement. The
total amount of the Agreement consists 4 719 000 000 UZS.
The cost of services includes all expenses for the delivery of
goods in accordance with the conditions specified in the
Application.
3.2. Payment is made by bank transfer to the account of the
Forwarder in the form of 100% post payment for each
application separately in 10 days after providing act completed
works and invoice.

3.3. In the calculations, each of the parties independently bears
the costs of banking operations. supporting documents.

3.4. Not later than two business days from the date of arrival of
the goods, the Forwarder shall provide the Customer with the
duly executed - Invoice and Act of completion. The Customer,
within three (3) business days from the date of receipt of the Act
of completed work on the feasibility study from the Forwarder,
is obligated to return to the Forwarder the Act of completed
work signed by him or a reasoned refusal to accept the Services.

3.5. If the Customer without valid reasons delays the signing of
the final Act of feasibility study for more than five (5) business
days, the Forwarder has the right to receive payment for the
services rendered and consider that the freight forwarding
services are provided in full, in good quality and in the agreed
period, as if the Forwarder received the signed final Act on the
feasibility study.

3.6. If the Customer refuses transportation, after the parties have

N D 3!ccnenu"ro;}y,-) P i signed the Application and the Forwarder has taken any actions
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(mOKyMEHTaNBHO TONTBEPHACHHBIE), IOHECEHHBIE UM PACXOMbI
B CBA3M C MCMOJHEHHEM 3afBKM 3akasuMka M HACTOAIErO
HoroBopa. Ilpu 3ToM 3KCIEAWTOP AOMKEH aOKa3aTh (AT
MOHECEHHBIX PACXOI0B.

3.7. B cayuae mHeomnatel KIHEHTOM  BEICTABJIEHHBIX
JKCNEAMTOPOM  CHETOB WM Hanmvums y KineHta wHO#
33I0JLKCHHOCTH  Tiepel OKCNeIUTOPOM, TMOCAENHHI HMeeT
npaBo yepxaTh TPy3 10 MOJHOM OMATH CYETOB M MOTAIEHHUS
33/I0JDKCHHOCTH, a TAKXKe CHENaTh NPeJoInaTy 3a NpeaCcTOsIIe
TIEPEBO3KH.

CTATBS 4. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH

4.1. B cyyae npocpouku omiatsl mo Hactosuemy Jlorosopy,
JKCIIeAMTOp BIpPAaBE B3BICKATH C 3aKa3uyHKa ICHU B pa3Mepe
0,01% ot ofme# cTOMMOCTH YCIYr 1O COOTBETCTBYIOLIEH
3asBKe, 38 KaX/bI} KaleHNAPHBIA JeHb MPOCPOUKH ILIATENA, HO
Bcero He Oomee 30% ot ofumeil crommocTH yeayr mo
COOTBETCTBYIOMIEH 3anBKe.

42. B ciyuae 3ajepKKu JOCTaBKH IPy3a MO HACTOAIIEMY
Jlorosopy 3akasiuk BnpaBe B3bICKAaTh ¢ DKCHEIMTOPY MEHH B
pasmepe  0,01% or obmeli crommocTs yenyr mo
COOTBETCTBYIOWEH 3asBKe, 32 KOKALIA KaXeHIapHbiil neHb
MPOCPOYKH TPAH3UTHOI'O BPEMEHH, HO Bcero He Gonee 30% ot
o0uieit CTOMMOCTH YCITyT 10 COOTBETCTRYIOMIEH 3asBKe.

4.4. wrpadHbIX caHKUMi (NeHH, HEYCTOMKH) He 0cBOGOXIaeT
CTOpOHEI  OT HCTONHEHHs O00S3aTENLCTB 1O  HACTOSIIEMY
Jloroeopy.

4.5.9xkcneMTOp He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a H3MEHEHHE
Ka4MecTBa rpy3a BCJIENCTBHE €CTECTBEHHBIX NPUYHMH, CBA3AHHBIX
C NepeBO3KOH Trpy3a, HOPM ECTeCTBeHHOW yObuiM (ycymika,
YTPACKA, BRIBETPHBAHHE M T.IL.) HIIH NOTPEMIHOCTEH H3MEPEHHS
Maccel HETTO, €Cld pasHWlA MEKAy Maccoil rpysa,
OTIpeNICNICHHOM Ha JKENE3HONOPOKHOM CTAHLHWM HA3HAYEHUS, He
NPEBBIIIAET MOFPEITHOCTH W3MEPEHHS MacChl HETTO TaKoro
Ipy3a, a TaKKe HOPMY €CTECTBEHHOH YOLITH €ero Macchl,
YCTAHOBNIEHHOHW  HOPMATHBHBIMM  aKkTaMdH  PecmyGmuku
Vibexucran.

4.6.9KCNIEIMTOP HE HECeT OTBETCTBEHHOCTH TIO HACTOALIEMY
Horosopy B CHENYIOMMX cryvanx: BBEJICHMA
TOCYNapCTBCHHBIMM ~ OPTaHaMKM, Ha TEPPHTOPHH KOTOPhIX
NPOHCXOAUT TIEPEBO3KA, KOHBEHLUMOHHLIX 3ampellenuii Ha
OTTPY3KY/TIPHEM Tpy3a ONpENENeHHBIMH CTAHIMAM/TIOPTAMH,
M3bATHA,  KOHQMCKALMY,  DEKBW3MIMH,  apecTa  WIM
YHHYTOXEHHS Tpy3a MO pAacHOpSKEHWIO I'OCYJapCTBEHHBIX
OPraHOB; TMpH HAIM4YMH 3aJ0/DKEHHOCTH Yy 3akaszdnka
(rpy3ootnpasurens 3akazumka) nepen sKejie3HOi JOPOTO,
TIOPTOM, Kak 1o Hactosuemy Jlorosopy, Tak u no Jforoopam,
3aKMIOYEHHBIM  paHee  3aka3uMkoM  (Ipy300THpaBHTENEM
3axa3unka) Ha NEpHOJ ACHCTBHA yKa3aHHbIX (HaKTOPOB

B ciyuae BO3HMKHOBEHHMA TakMX 3anpemiennii DKcneauTop B
CpOK He mosgHee 24 (gBajuaTh 4YeTHIPE) YacOB, C MOMEHTA
BO3HMKHOBEHHA CHTyauuu, o00s3aH npouHdopMupoBats 06
3TOM 3aKa3yuKa. 1O 3MEeKTPOHHOM mowre info(@uzcc.uz WM
+998782960054.

4.7 DkcTieMTOp He OTBEYAaeT 3a CKpuiThie nedextsi Topapa
(TexHONOTMYeCKUii GpaK 3aBOJA-M3rOTOBUTEINS, TOBPENICHHA
rpy3a B kopo0aXx, TNpWHMMAeMbiXx ©€3 BHIVMBIX BHOIIHHMX
TIOBPE@X/ICHUIl YNIAKOBKH), €CIIH TOBAP HAXOMMTCHA B 3aKPBLITON
3aBOJICKO#H ymakoske/kopoOke. KonmuecTBo MecT: makeTos,
GaHok, KkopoGOB, ynakoBOK, B HaaeXalle YIaKOBAHHOI
3aBOJICKO# Tape — Kopobax, ynakoBKax, - IPUHUMAETCA PaBHBIM
KONHYECTBY,  YKa3aHHOMY B Pa)apocorfpoaonmenmmx
Vi

to fulfill obligations under this Agreement, including cargo
insurance, the Customer is obliged to compensate the Forwarder
for all actual (documented) expenses incurred by him in
connection with execution of the Customer's Application and
this Agreement. In this case, the forwarder must prove the fact
of the costs incurred.

3.7. If the Client fails to pay the invoices issued by the
Forwarder or if the Client has any other debt to the Forwarder,
the latter has the right to retain the cargo until the invoices are
paid in full and the debt is repaid, as well as make an advance
payment for the upcoming transportation.

ARTICLE 4. RESPONSIBILITIES OF BOTH SIDES

4.1. In case of delay in payment under this Agreement, the
Forwarder has the right to recover penalties from the Customer
in the amount of 0,01% of the total cost of services for the
relevant Application, for each calendar day of delay in payment,
but not more than 30% of the total cost of services for the
relevant Application.

4.2. In the event of a delay in the delivery of cargo under this
Agreement, the Customer carries out has the right to recover
penalties from the Customer in the amount of 0,01% of the total
cost of services for the relevant Application, for each calendar
day of delay in delivering, but not more than 30% of the total
cost of services for the relevant Application, as a result of which
the delivery of the cargo is delayed

4.4. The payment of penalties (interest, forfeit) does not exempt
the Parties from fulfillment of obligations under

this Agreement.

4.5. The forwarder is not responsible for changes in the quality
of the cargo due to natural causes associated with the carriage of
goods, norms of natural loss (shrinkage, shaking, weathering,
etc.) or measurement errors of net mass, if there is a difference
between the mass of the goods determined at the destination
railway station, does not exceed the error in measuring the net
mass of such cargo, as well as the rate of natural loss of its
mass, established by regulatory acts of the Republic of
Uzbekistan.

4.6. The Forwarder is not liable under this Agreement in the
following cases: the introduction by state bodies in whose
territory transportation is made of convention prohibitions on
the shipment / reception of cargo by certain stations / ports;
seizure, confiscation, requisition, arrest or destruction of cargo
by order of state authorities; if the Customer (the Customer’s
shipper) has a debt to the railroad, port, both under this
Agreement and under the Agreements concluded earlier by the
Customer (the Customer’s shipper) for the period of validity of
these factors.

In the event of such prohibitions, the Forwarder is obliged to
inform the Customer about this no later than 24 (twenty four)
hours from the moment the situation arose via email to
info@uzcc.uz or +998782960054

4.7 The freight forwarder is not responsible for hidden defects
of the Goods (technological marriage of the manufacturer,
damage to the goods in the boxes, accepted without visible
external damage to the packaging), if the goods are in a closed

factory packaging/ box. The number of places: packages, cans,
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JIOKYMEHTaX.

4.8. 3a pneficTBusi, npuBejUIME K TMPOCTOSM TPAHCIOPTHBIX
CPeACTB MO BUHE 3aKka3uuka, 3aKa3uMK HECET MaTepHasibHYyIO
OTBETCTBEHHOCTh B pasmepe wrtpada, TNpenbABIEHHOIO
Okcnepuropom. Pasmep wrpada DKCEAMTOp NHCEMEHHO
COTNACOBRIBAET ¢  3aKa3uMKOM, C  OPEAOCTABICHHEM
AOKYMEHTOB HOATBEPKAAIOMMX pasMep wTpada.

4.9. 3akazdMK HeCeT OTBETCTBEHHOCTh 33 TOCTYNKH |
YNYUIEHHS, HEHCIONHEHWEe, HEHaJJIekallee  HCMOTHEHHE
0043aTeNLCTB IPY300TNPABHTENEM, IPY30MONTydaTeNieM, CBOUX
pabOTHMKOB MM areHTOB, AEHCTBYIOWIMX B Tpeaesnax CBOMX
MOJIHOMOY M, WIH JH00Oro APYroro JIHUA, YCIyraMH KOTOPOro
OH NOJAb3YETCH [IPH BbII1OJIHEHHN CBOHMX o0n3aresbCTs TaK, KakK
ecau Obl 9TM NOCTYNKH M YNyIIEHHs ObUIM COBEpPHIEHHI UM
caMMM.

410 Bo Bpems Tpaucnoptaposku, [lepeBo3uHMK OMDKEH:
obecneynTs 3akazuuka OTYSETOM O MPOCHEKHBAHUM, HE MEHEe
2-X pa3 B TEUECHHH HE/IE/IN.
IMpencrapnaTe Tpadmk IBWKEHHA KOHTEHHEPOB N0 CTAHLWMM
HasHAUCHWH /I0 COMIACOBAHHOI'O MECcTa ¢  YyKasaHHeM
MECTOHAXOM/ICHH KOHTEHHEPOB Ha NaTy NpencTaBieHUs
HH(OpMALIWH,

rapaHTaposats  0esomacHy®d ©
TpaHncnopTUpoBky Tosapos;

HEMEJUICHHO YBEIOMIIATE 3aKkazuuka O MOOKIX TIOTepsx
WIH NOBPEIKASHNAX.,

CBOEBPEMEHHYIO

4.11. TpauncnopTupoBka CuMTaeTCs TIOJIHOCTBIO
OCYIIECTBIEHHOH, mocne npuOeitusi Tosapa B IlyHkT
HazHauenusi.

4.12. B cny4ae 3anepxku ToBapoB B NIyTH CHENOBaHHS MO
OPHUYHHAM, He ABJISFOIHMCA (hopc-MaxkopHBIMH
obcroatenscTBamu, [epeosunk 06s3yerca:

a) coobuwmte 3akasuuky 00  oxHEaeMoi
Konreiinepos ¢ Tosapamu;

6) NpuIoKHUTL BCE yCHITHS 1A ckopelimeii nocraskm Tosapos
no «Ilynkra Hasnauenns

3a/iepKKe

CTATBA 5. HOPAJOK PACCMOTPEHMSA CIIOPOB
5.1. Hacrosmuii KouTpakt, BKIOYas AeHCTBHUTENLHOCTS,
TOJKOBAHHE, HCMOJHCHHE, JCHCTBHA, TNPOM3BONHBIE U
cieAcTBHA HacTosuiero KoHTpakTa perynmupyercs M TOJIKyeTcs
BO BCEX OTHOUICHHSX B COOTBETCTBHH C 3aKOHOAATEIBCTBOM
PecnyOnuku ¥Y36ekucran.

5.2. Bce cnopel B pa3HOIJIACHs, KOTOPbIE MOTYT BOSHHKHYTH B
npouecce BeinojiHeHus CTOpPOHaMH CBOMX 00f3aTenbCTB 110
Hacrosemy KontpakTy, OyAyT, N0 BOZMOKHOCTH, PeiliaThes
MyTeM MEPEroBOpoOB.
5.3. B cayuasx HEBO3MOXKHOCTH paspelieHHs Criopa IyTem
TIEPErOBOPOB, BCE PAa3HOTIIACHS, BLITEKAIOUIHE W3/WIH B CBA3H C
HacToAmMM KOHTPAKTOM, IOMKHEI OKOHYATENIBHO Pa3peinaThes
B MeXpaiioHHOM cyae r. Tamkent Pecriyonuku Y30exncran.
CTATBS 6. CPOK JEHCTBUS
6.1.  Hacroammii  JloroBop  npHoGpeTaeT  HOJHYIO
HOPHAMYECKYHO CHIIy ¢ MOMEHTA noanucauus ero CTOpoHaMH |
nedicTeyer 1o «31» nexadps 2022 roja BKIIOYHTEIbHO.
6.2. Ecim HH ofHAa M3 CTOPOH B CpOK 3a MATHANLATH
KaleHNapHBIX [AHEH N0 MCTeueHus cpoka AeiicTBua Jorosopa
HE 3afABHT O HAMEPEHHM €ro PacTOPrHyTh, TO HACTOALIM
HoroBop npojuieBaeTca Ha KaABIH NOCTEIyIOIHI TO ¢ TEMH
IKE YCIOBHAMH.
6.3. Tlonoxenns Hactosmero JIoroBopa, KOTOPHIE B CBS3H CO
CBOMM XapakTepoM MOTYT OCTaBatbCi B CHIE [OCHE
NPEIOCTABNCHHSA Y CIIYT, NOJKHBI OCTABATHECH B CHJIE W IIOCIHE
3aBepHIeHHs cpoka nedcTBus Jlproeqpa.

boxes, packages, in properly packed factory containers - boxes,
packages - is taken equal to the amount indicated in the
shipping documents.

4.8. For actions resulting in vehicle downtime due to the fault of
the Customer, the Customer bears material liability in the
amount of the fine imposed by the Forwarder. The amount of
the fine The Forwarder shall agree in writing with the
Customer, with the provision of documents confirming the
amount of the fine.

4.9. The Customer is responsible for actions and omissions,
failure to fulfill, improper performance of obligations by the
consignor, consignee, his employees or agents acting within
their authority, or any other person whose services he uses in
fulfilling his obligations as if these acts and omissions were
committed by himself.

4.10. During the transportation, the Carrier should:

a) Provide the Customer with the tracing report not less than
twice a week. Provide with the schedule of container movement
to the destination station till arranged place with indication of
containers location on the date of providing information.

Guarantee safe and duly transportation of the Goods;

Immediately notify the Customer about any losses or
damages
4.11. The transportation is considered to be completed after
arrival of the Goods to the destination.

4.12. In case of delay of the Goods on the way for the reasons
which are not considered to be force majeure, the Carrier
should:

a) Inform the Customer about expected delay of containers with
the Goods;

b) Make all efforts for the soonest delivery of the Good s to the
destination.

ARTICLE 5. DISPUTE RESOLUTION

5.1. The present Contract, including the validity, interpretation,
execution, actions, derivatives and consequences of the present
Contract is adjusted and interpreted in every respect according
to the laws of the Republic of Uzbekistan.

5.2. Any claims and disputes between the Parties arising due to
the execution of the present Contract shall, if possible, be
resolved by negotiations.

5.3. In case if disputes cannot be solved by negotiations all
disagreements must be settled in Republic of Uzbekistan.

ARTICLE 6. DUTIES AND RESPONSIBILITIES OF THE
CARRIER.

6.1. This Agreement gains full legal force from the moment it is
signed by the Parties and is valid until December 31, 2022
inclusive.

6.2. If neither party declares its intention to terminate it within
fifteen calendar days before the expiration of the Agreement,
this Agreement shall be extended for each subsequent year with
the same conditions.




6.4. Hacrosuwit Jloroop Moxer ObIThb PacTOPrHyT 10
OCHOBAHHAM, MPELYCMOTPEHHBIM HAcTOAMM  JloroBopom,
COIJIACHO HOpMaM, IPUMEHUMbBIM JieficTBY 10LUM
3aKOHOZNATENLCTBOM WK cornamennem CTopoH.

6.5. Cropona, HHHIIHHDYIOIIAS PACTOPXKEHHE MO COrNALIEHHIO
CTOpOH, 00f3aHa HANpPaBUTH APYrol CTOpPOHE IHCHMEHHOE
YBCAOMIISHHME O PACTOPKEHMM HEe Menee uem 32 30 (rpmwauarts)
KaJIEHAAPHLIX THEH 10 NpeanonaraeMoi 1aThl pacTOp:KeHNU.
6.6. JloroBop cuMTaeTcA PpAcCTOPrHYTHIM TONBKO MOC/IE

3aBEpIICHAS BCEX MEPEBO3OK M0 00S3aTENLCTBAM  CTOPOH,
NPUHATBIM 10 YBEAOMJEHMA O pacTopxkeHuu JloroBopa u
PacueToB 3a OCYIIECTB/ICHHbIE NIEPEBO3KH

CTATHS 7. HAJIOIM ¥ MOUIJTMHLL.
7.1. Bce HanorH W TOLUIMHEI N0 HACTOSIEMY Kownrpakry,
B3UMacMbie B PecriyOiuke V3GekncTan, NOMKHBL NMOramaThes
3a/cyeT 3aKa3umKa.
7.2. Hckmouenwe u3 ycinosusa, orosopesHoro B 1.7.1
cocrapnger omrata Hanora wa goxo;,  noay4eHHsI
HEDE3HACHTOM W3 MCTOMHHKA BbilulaThl B PecnyOauke
V3bexucran. [Tpu srom B cootsercTsun ¢ Konsenumeit MEXIy
Ipasurensctsom PecriyGmuku V36ekuctan u IlpaBurenscTBom
Kuraiickoii Haponroii Pecriy6muku «O6 m3bexanne AsoiiHOro
HAJIOTO00/I0KEHUA W TPEAOTBPAIICHHH YKIOHEHHA OT YIUIATHI
HANIOroB Ha J0Xx04 W Ha kKanutam ot 03.07.1996 rona,
IlepeBo3unk 00s3aH TIpEACTAaBHTL B  HANOTOBBIE OpPraHbI
Pecnybnuku ~ Y30ekucTaH — JOKYMEHTHI,  OIpe/esieHHbIE
«Ilopsiakom  HanorooGNOKEHHS  JOXONOB  HEPE3HICHTOB,
TIOJTY4EHHBIX OT HCTOYHHKOB B Pecnybnnke Vibexucrany.

CTATBA 8. ®OPC-MAXKOP

8.1. CropoHbl 0CBOGOXIAOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
YacTHYHOE MM TMONHOE HEUCNOJMHEHHEe O0s3aTeNbCTB Mo
HacTosmemy JloroBopy, a Taloke 3a 3aJEPKKY MX BbITOAHCHUs
no HactosAmiemy JlOroBopy, €civ 3T0 HEHCIONHEeHHe SBMIOCDH
CIE/ICTBHEM OOCTOATENLCTB  Henpeogonumoii cwisl (hope -
Maxop).
8.2. K ofcrosTenscTBAM HEMPEONONMMON CHIIBI OTHOCATCS:
SNHMIEMHM, BBEHNEHHBI KapaHTUH, BOMHBL, COLMANBLHEIE
Oecniopsnkn, 3a6acTOBKH, CTUXMiHBIE OeNCTBMS, BKIIOYAs
WTOPMBI, 3CMNETPACEHHS, M3BEPHKEHUN BYIIKaHa, Oypw, Cenu,
HaBOMHEHHUA, NOPOXHO-KIMMATHIYECKHE YCIOBHSA, TPHHATHE
KOMIIETEHTHBIMH ~ OpraHaMd TOCYJApCTBEHHOM BIacTu M
YOpaBJIeHHd, TO TEPPUTOPHH KOTOPHLIX  OCYIIECTBIAETCH
COOTBETCTBYIOWIAA IIEPEBO3KA IPY30B, 3aKOHOAATENBHBIX H
HOPMaTHBHBIX MPABOBEIX AKTOB, NENAIOMIHX HEBO3MOXHBIM IS
Cropon ucnonnenue JoroBopHbix 0Gs3aTeNLCTB, MPOCPOUKH
UCONHEHUS 0053aTENbCTB KOHTPAreHTaMH, €CJM MpOCpPOUKa
NpOU30ILIa MO BHHE BBIMICYKa3aHHBIX OOCTOATENBCTB IpH
YCJIOBMH, 9TO yKa3aHHbIE ODCTOATENBCTBA Cpa3y Ke OTPasHINCh
Ha HCNOJHEHHH CTOpOHamMK oba3atenseTs no Jorosopy.
8.3 B ciyyae BO3HMKHOBEHHA OOCTOSTENLCTB HEMPEOIONUMOI
cuiibl CTOpOHa, TMOCTpajaBmias OT HHX, B Teuenwe 7 (cemu)
OHEW B nucbMeHHOH dopMe yBemomaser o6 IToM ApYyIyio
CTOPOHY ¢ YKa3aHWeM JaThi Hayana coOLITUI U UX ONHCAHUEM.

8.4. Ceenenns 00 obcrosirenscTBax (ope-Maxopa NOMKHBI
OBITH TIOATBEPKICHBI JIOKYMEHTOM, BbIZIaHHBIM
YIDJIHOMOYEHHBIM HA TO KOMIIETEHTHBIM OPTaHOM.

8.5. B ciyuae ecnm neiicTBHe 0GCTOSTENBCTB HENPEOAOAHMO
cuiibl mpopnuTes Gonee 30 (TpuAauaTH) KaneHHAPHBIX JHEH,
CropoHbl  0GA3yIOTCS NPOBECTH MEPEroBOPhl €  LEJBIO
BBIPabOTKM B3aHMONPHEMIIEMOro pemeHus. Eciu B TeueHwe
nocnaenyromux 2 (AByX) Hemenb CTOPOHBI HE CMOIYT
AOTOBOPHTLCH, TOT/IA KAXK1as M3 CTOPOH BIpase aHHYJIHPOBAThH
JloroBop mpH yCnOBUM, YTO CTOPOHBI BEPHYT HPYF APYTY BCe

—

6.3. The provisions of this Agreement, which due to their nature
may remain in force after the provision of the Services, shall
remain in force after the expiration of the Agreement.

6.4. This Agreement may be terminated on the grounds
provided for by this Agreement in accordance with the norms
applicable by applicable law or by agreement of the Parties.

6.5. The party initiating the termination by agreement of the
parties is obliged to send the other party a written notice of
termination at least 30 (thirty) calendar days before the
expected date of termination.

6.6. The Agreement is considered terminated only after the
completion of all transportation for the obligations of the
parties, accepted prior to notification of termination of the
Agreement and settlements for transportation

ARTICLE 7. THE TAXES AND DUTIES.

7.1. All taxes and the duties under the present Contract raised in
Republic of Uzbekistan shall be borne by the Customer.

7.2. The exception from the condition stipulated in item 7.1 is
made upon the payment of the Tax on the income received by
nonresident from the source of payment in the Republic of
Uzbekistan. Thus, according to the Convention between the
Government of the Republic of Uzbekistan and the Government
of the China Republic "About avoidance of the double taxation
and prevention of evasion from payment of the taxes on the
income and on the capital " dated 03.07.1996, the Carrier is
obliged to present to tax bodies of the Republic of Uzbekistan
the documents determined by the “Order of the taxation of the
incomes of nonresidents, received from sources in the Republic
of Uzbekistan”.

ARTICLE 8. FORCE -MAJEURE

8.1. The parties are exempted from liability for partial or full
failure to fulfill obligations under this Agreement, as well as for
the delay in their performance under this Agreement, if this
failure was the result of force majeure circumstances (force
majeure).

8.2. Force majeure circumstances include: wars, social unrest,
strikes, natural disasters, including storms, earthquakes,
volcanic eruptions, storms, mudflows, floods, road-climatic
conditions, acceptance by the competent government and
government  authorities, through whose territory the
corresponding cargo transportation is carried out , legislative
and regulatory acts that make it impossible for the Parties to
fulfill contractual obligations, delays in the performance of
obligations by counterparties, if the delay in oizoshla the fault
of the above circumstances, provided that the above
circumstances immediately reflected in the performance of the
obligations under the Treaty.

8.3. In case of force majeure circumstances, the Party affected
by them shall notify the other party in writing within 7 (seven)
days, indicating the start date of the events and their description.
8.4. Information about the circumstances of force majeure must
be confirmed by a document issued by an authorized competent
authority.

8.5. If force majeure circumstances last for more than 30 (thirty)
calendar days, the Parties undertake to negotiate with a view to
developing a mutually acceptable solution. If during the next 2
(two) weeks the parties are unable to agree, then each of the
parties is entitled to cancel the Agreement, provided that the

parties retumn to each other all tangible and monetary assets
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MdTepHallbHbIe U JICHEXHbIE aKTUBBI, MOJNYYSHHBIE B CBA3M C
neficteyromum Jlorosopom.

CTATbS 9. KOHOMAEHLUHUAJIBHOCTD

Hy opna Cropona He JOMKHA NepenaBaTh TPETHUM JTHLAM
Mo6yro HHPOPMALHIO, CBA3AHHYIO C HCTIOIHEHHEM HACTOSIIErO
Konrpakra u ucnons3oBath 31y MudopManMio B LEISX HHbIX,
UeM MoJyYeHHe OQHULHAILHOIO pa3pelieHHs, PErucTpaLuH,
OTIpY3KH W onnate! o Kontpakry.

CTATbBS 10. HHTEPITPETALLMAL.

Hacrosmmii Kontpakr cocrasnen B mByx (2) NOUIMHHBIX
IK3EMILIAPAX HA AHIJIHHCKOM f3bIKE H HA PYCCKOM S3BIKE.
Onnako, B ciyuae koHdnukra pycckuii Teket Konrpakra Gyner
HMETE TNPEHUMY LIIECTBEHHOE 3HAYEHHE.

CTATbHA 11. UBSMEHEHHWA U AOTTOJHEHUAS.

Bce usmenenus w nononHeHws kK HactosmeMy Kontpakty
ACHCTBUTENBHBL IHIE B TOM CIy4ae, €ClH OHM O(QOPMIEHE! B
NUCBMEHHOM (opMe ¥ moanucaHel 06eumu CTOpOHAME.
CTATbA 12. TPOYUE YCJIOBUS

12{1. loroBop BCTynaer B CHIYy B MOMEHT €I'0 NOAMMCAHHA H
ACHCTBUTENEH [0  TONHOTO  BBIMONHEHUS  B3AUMHBIX
obssatensets CTopoH. CTOPOHBI MOTYT TIPEKpaTHTh Jorosop
000IOIHBIM COTNAIIEHHEM.

1212 Kaxcpan w3 CTOpOH BHpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOpSIKE
npexpatuts Jloroop npu ycimoeuu, uto sropas Ctoposa Gyner
NpeIBApHTENBHO NMHUCBMEHHO HHGpOpMHpoBaHa o6 3ToM 3a 30
mHEil 1 Oy XyT BBIMOJHEHB! BCe paHee MPHHATHE 0633aTeNbCTRa
0| JaHHOMY JloroBopy.

123 B wmoment mnoxmmucanus aawmoro JloroBopa Bce
ApeabIaymue coramenns mexay CTopoHaM# TepsioT cuiy.
TlepeBo3ku rpy3oB, HaXONfIIHECSs B MyTH, NMPEKPAIIAIOTCA B
COOTBETCTBHH C TIpe/IBApUTENLHBIM comlamenneM. JlioGwie
H3MEHEeHH M NononHeHHs J[oroBopa BO3MOKHEI TOJBKO B
NMCHbMEHHOH  (JOopMe, KpOMEe ClIyd4aeB, OFOBODPEHHBIX B
Horosope. Bce u3meHeHms janHoro Jlorosopa BCTYnaioT B
nocne Mx mnomnucanns obemmu Croponamu. Bcee
n3MeHenus Jlorosopa SBNAIOTCS HEOTHEMIEMON COCTaBHOI
1acTeio Jlorosopa.

12/4.  Ecnu Tonbko B JlOroBOpe He yKasaHO HHade, BCIO
MHCBMEHHYIO KOPPECHOHAEHUHIO 10 MOYTE CIEAYET BHICHIIATE
3aKa3HBIMU  [UCEMAaMH HA OpHAHYecKHe agpeca CTOpoOH,
ykasaHHsie B JloroBope WM nepeiaBaTh OPEACTABUTENO
BTOpoii CTOpoHEI B3amMeH Ha mnoamuch. KoppecnowpeHums,
YKasaHHas B HaHHOM JloroBope (3asBieHHA, COOOMIEHHS,
TPEAYNPENKACHUA) CUUTAETCS MOJIYYEHHOH (BBIIAHHOMN) B JieHD,
korjaa CTopoHa oCTaBHIIa CBOIO MOMKUCH HA MPEAOCTARIEHHOM
NOKYMEHTE HIM Ha CeAbMOH JEHb TMOCHE TOro, Kak
Koppecnonaenuma Oblila Niepenana No49TOBOMY KOMMEPCAHTY M
SNICKTPOHHAs NEpentcKa Kypbepa gepes

Email u nomep tenedona

125 Kaxnas CropoHa ofsi3aHa He3aMeLIMTENBHO, HO He
No3aHEee, 4€M B Te4EHHE NATH paboumx JHeH, HHPOPMHUPOBATEH
BTOPYIO Cropony 00 H3MEHEHMAX PEKBH3HUTOB,
Hpencrasureneii unu KonraktHoil uagopmauuu CTOPoH.I.
12/6. 3akasumk coxpamser 3a coboii npaBo npuBNEKaTh
apyroro/apyrux  IlepeBO3UMKOB IS TPaHCHIOPTHPOBKH
ToBapos, ne pacropras HacTosHMI KOHTpakT ¢ [TepeBo3unKOM.

12.7. 3akasumk ysenomusier INepeBo3unka 3a 14 xanenpapHbix
i, B cilywae npuBIedeHus apyroro/apyrux [lepesosunkon.

received in connection with the current Agreement.

ARTICLE 9. CONFIDENTIALITY
Any Party shall not transfer to any third party any information
regarding the execution of the present Contract and use this
information for the purposes other than receiving of the official
permission, registration, shipment or payment under the
Contract.

ARTICLE 10. INTERPRETATION
The present Contract is made in 2 (two) originals in English and
2 (two) originals in Russian. However, in case of the conflict
the Russian text of the Contract will prevail.

ARTICLE 11 REVISIONS AND AMENDMENTS
Any revisions and amendments to this Contract shall be valid if
such revisions and amendments is made in the written form and
signed by both Parties.

ARTICLE 12. OTHER TERMS AND CONDITIONS
12.1. The contract comes into force at the time of its signing and
is valid until the mutual obligations of the Parties are fully met.
The parties may terminate the Agreement by mutual agreement.
12.2. Each of the Parties has the right to unilaterally terminate
the Agreement, provided that the second Party will be notified
in advance in advance of this in 30 days and all previous
obligations under this Agreement will be fulfilled.

12.3. At the time of signing this Agreement, all previous
agreements between the Parties lose their force. Transportation
of goods in transit is terminated in accordance with the
preliminary agreement. Any changes and additions to the
Agreement are possible only in writing, except as otherwise
provided in the Agreement. All amendments to this Agreement
shall enter into force upon signature by both Parties. All
amendments to the Agreement are an integral part of the
Agreement.

12.4. Unless otherwise specified in the Agreement, all written
correspondence by mail should be sent by registered letters to
the legal addresses of the Parties indicated in the Agreement or
transferred to the representative of the second Party in return for
signature. Correspondence specified in this Agreement
(statements, messages, warnings) shall be deemed received
(issued) on the day when the Party put its signature on the
submitted document or on the seventh day after the
correspondence was transmitted to the postal merchant and the
courier’s electronical correspondence via

Email u Homep Tesiedona

12.5. Each Party is obliged to immediately, but no later than
within five business days, inform the second Party about
changes in the details, Representatives or Contact information
of the Party.

12.6 The Customer has a right to involve other carrier(s) for
transportation of Goods without termination hereof with the
Carrier.

12.7. In case of involvement of other carrier(s), the Customer
shall inform the Carrier within 14 calendar days.




CTATDBS 13. AIPECA U BAHKOBCKHUE PEKBU3HTHI

51 3aka3yHuKa:
000 «Avto Climate Control»
Pecnybnuka Y3bexucran, 170017, Auamwkanckas o6nacth, T.

Anpixan, npocnext babypa, 1 73, Tenedon: +998 74 296
0054

Bbagx: INFINBANK,

Anpec Ganka: Pec. V36ekucran , r. Anmmwkas yiuua Meruknon
38

Ceudr: INFBUZ2X
P/C Ne : 20214840204871270008
HHH:301724521

9$ﬂ EAUTOP /
O «ALLCARGO »

Uzbekistan, Tashkent, Yunusabad district, Bogishamol str. 1/1.
P/c20208000200980196001

ARTICLE 13. THE ADDRESS AND BANK REQUISITES

For the Customer:
000 «Avto Climate Control»
PecnyGimka Y3bexucran, 170017, Aupmxanckas o6acTs, r.
Amnpmxan, npocnext baGypa, 173.  Tenehon: +998 74 296
0054
bank: INFINBANK,
Anpec 6anka: Pec. V3bekucran , r. Auguxkan ynuna Mctaxmon
38
Ceugr: INFBUZ2X
P/C Ne :20214840204871270008
HWHH:301724521

FORWARDER:

000 «ALLCARGO »
Uzbekistan, Tashkent, Yunusabad district, Bogishamol str. 1/1.
P/c 20208000200980196001
«HAMKORBANK» ATB TamkenT pernosansHbiit OBY
M®O: 00083

OKD/1:52291
HWHH: 306020785






